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Kúpna zmluva 
na dodávku energetického uhlia 

uzatvorená podľa§ 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov 

medzi zmluvnými stranami uvedenými nižšie 

Lentimex spol. s r.o. 
so sídlom Hviezdoslavove nám. 15, 811 02 Bratislava 
IČO: 35 717 301 
DIČ: 
IČ DPH: 

2020227990 
SK2020227990 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sro, vložka 14621/B 

konajúca: Ing. Martin Liptaj, konateľ 

Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 
E-mail: 

(ďalej len "predávajúci") 

a 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO: 36 211 541 
DIČ: 2020048580 
IČ DPH: SK2020048580 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka 7386/B 

konajúca: Ing. Marcel Vrátný, predseda predstavenstva 
Ing. Vojtech Červenka, člen predstavenstva 

Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 
E-mail: 

(ďalej len "kupujúci") 

(predávajúci a kupujúci ďalej spolu aj len „zmluvné strany") 
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1. 
Predmet zmluvy 

1.1. Túto kúpnu zmluvu (ďalej aj len „zmluva") uzatvárajú vyššie uvedené zmluvné strany 
za účelom dohodnutia záväzných podmienok, v súlade s ktorými budú uskutočňované 
dodávky čierneho energetického uhlia s vlastnosťami vymedzenými ďalej v tejto 
zmluve (ďalej len „uhlie"). 

1.2. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu v období od 
augusta 2022 do decembra 2022 (ďalej len „zmluvné obdobie") dohodnuté množstvo 
40.000 ton uhlia a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k uhliu, ako aj záväzok 
kupujúceho uhlie spÍňajúce podmienky vyplývajúce z tejto zmluvy prevziať a zaplatiť 
zaň predávajúcemu v súlade s touto zmluvou kúpnu cenu. 

1.3. Uhlie dodané predávajúcim na základe tejto zmluvy musí spÍňať kvalitatívne 
parametre uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 
Predávajúci vyhlasuje, že v čase dodania uhlia je výlučným vlastníkom uhlia. 

1.4. Uhlie môže byť pri dodržaní podmienok vyplývajúcich z tejto zmluvy dodané s využitím 
vlakových súprav alebo aj s využitím kamiónovej prepravy. V závislosti od druhu 
prepravy v čase dodania uhlia bude toto dodané v súlade s obsahom dodacej doložky 
podľa INCOTERMS 2010 DDP - vlastná vlečka kupujúceho, závod MHTH Košice, 
Teplárenská 3, 042 92 Košice (vlaková súprava) alebo podľa INCOTERMS 2010 DDP -
skládka uhlia kupujúceho, závod MHTH Košice, Teplárenská 3, 042 92 Košice 
(kamiónová preprava). Predávajúci splní povinnosť dodať uhlie umožnením 
kupujúcemu nakladať s ním v mieste podľa tohto bodu zmluvy, bez vykládky, na 
dopravnom prostriedku. Predávajúci znáša všetky náklady a riziká spojené s celou 
prepravnou trasou uhlia. 

1.5. Zmluvné strany sa dohodli na predbežnom rozdelení dodávok uhlia v každom mesiaci 
zmluvného obdobia (v tonách) tak, ako to vyplýva z harmonogramu, ktorý je 
obsiahnutý v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

1.6. Zmluvné strany sa dohodli na prípustnej množstevnej odchýlke množstva skutočne 
dodaného uhlia oproti dohodnutému množstvu uhlia (čl. 1 bod 1.2. tejto zmluvy) vo 
výške ±5 %. 

1. 7. Uhlie bude podľa tejto zmluvy dodávané v čiastkových dodávkach; čiastkovou 

dodávkou sa rozumie dodávka uskutočnená prostredníctvom jednej vlakovej súpravy, 
vo vzťahu ku ktorej musí byť dodržaná minimálna čistá hmotnosť uhlia podľa čl. IV bod 
IV.2. tejto zmluvy alebo v prípade kamiónovej prepravy sa čiastkovou dodávkou 
rozumie dodávka uskutočnená v rámci jednej ucelenej dodávky v zmysle „Oznámenia 
o dodávke uhlia" podľa čl. 1 bod 1.9. tejto zmluvy (ďalej aj len „oznámenie o dodávke 
uhlia"). 

1.8. Harmonogram čiastkových dodávok uhlia, spolu s uvedením množstva uhlia 
v príslušných čiastkových dodávkach, pre príslušný kalendárny mesiac zmluvného 
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obdobia je predávajúci povinný doručiť kupujúcemu e-mailom na adresy: 

a to vždy najneskôr do 25. dňa 
predchádzajúceho kalendárneho mesiaca; v prípade mesiaca august 2022, ak bude 
v tomto mesiaci uskutočňovaná čiastková dodávka uhlia, bude harmonogram 

čiastkových dodávok dohodnutý operatívne. 

1.9. Predávajúci je povinný doručiť kupujúcemu oznámenie o dodávke uhlia e-mailom na 

adresy kupujúceho: , aspoň jeden (1) 
pracovný deň pred dodaním uhlia v rámci čiastkovej dodávky (v prípade kamiónovej 
prepravy, pokiaľ bude čas dodania čiastkovej dodávky dlhší ako jeden (1) deň , jeden 

(1) pracovný deň pred zač iatkom dodávky v rámci príslušnej čiastkovej dodávky uhlia) 

s tým, že oznámenie o dodávke uhlia bude obsahovať: hmotnosť uhlia v rámci 

čiastkovej dodávky, termín dodania, počet a typ vozňov Falls WAP/Falns alebo 

v prípade kamiónovej prepravy hmotnosť v rámci čiastkovej dodávky, termín dodania 

čiastkovej dodávky (môže zahŕňať aj viac dní, v ktorých bude dodávka uskutočňovaná), 

počet vozidiel, plánovaný čas ich príjazdu a EČ vozidiel prepravcu . Oznámenie 

o dodávke uhlia obsahuje vždy aj informáciu o krajine pôvodu uhlia a vyhlásenie 

predávajúceho, že v rámci čiastkovej dodávky dodávané uhlie spÍňa požiadavky podľa 
tejto zmluvy, osobitne požiadavky podľa čl. 1 bod 1.15. tejto zmluvy. Predávajúci je 

povinný v rámci oznámenia o dodávke uhlia rešpektovať obmedzenia vyplývajúce 

z tejto zmluvy, najmä z článku IV. tejto zmluvy. Oznámenie o dodávke uhlia je záväzné. 

1.10. Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, množstvo uhlia dodaného v rámci 

čiastkových dodávok uhlia v príslušnom mesiaci zmluvného obdobia musí zodpovedať 

množstvu uvedenému v harmonograme čiastkových dodávok podľa čl. 1 bod 1.8. tejto 

zmluvy. 

1.11. Odovzdanie a prevzatie uhlia potvrdí kupujúci podpísaním dodacieho listu (ďalej len 

„dodací list"). Podpísaný dodací list kupujúci zašle predávajúcemu najneskôr do dvoch 
(2) pracovných dní od dodania príslušnej čiastkovej dodávky e-mailom na adresu 

1.12. 

1.13. 

· . Pred potvrdením dodacieho listu kupujúcim musia byť 

kupujúcemu odovzdané všetky doklady potrebné na prevzatie a nakladanie s uhlím 

v rámci príslušnej čiastkovej dodávky, vrátane dokladov potvrdzujúcich hmotnosť uhlia 

v rámci čiastkovej dodávky uskutočnenej s využitím železničnej prepraw. V mene 

kupujúceho je oprávnený podpísať dodací list: 

resp. iná poverená 

zastupujúca osoba, ktorú kupujúci oznámi predávajúcemu e-mailom. 

Uhlie musí spÍňať požiadavky kupujúceho stanovené v tejto zmluve, ako aj požiadavky 

vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem (aj 

nezáväzných), vrátane noriem uplatniteľných v Európskej únii. Predmet plnenia 

v zmysle tejto zmluvy, jeho označovanie a balenie nesmú porušovať práva tretích strán, 

najmä patenty, ochranné známky a iné práva duševného vlastn íctva (vrátane 

priemyselného) vlastníctva tretích strán. 

Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k predmetu plnenia podľa tejto zmluvy jeho 

dodaním, pričom deň dodania bude uvedený v dodacom liste. 
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1.14. Nebezpečenstvo škody na predmete plnenia podľa tejto zmluvy prechádza na 
kupujúceho dňom jeho prevzatia od predávajúceho v súlade s ustanoveniami tejto 
zmluvy. 

1.15. Predávajúci vyhlasuje a zaväzuje sa, že uzavretím tejto zmluvy nie je a dodaním uhlia 
podľa tejto zmluvy ani nebude porušený akýkoľvek zákaz, obmedzujúce opatrenie, 
embargo alebo iná obdobná sankcia Európskej únie, Spojeného kráľovstva Veľkej 
Británie a Severného Írska, Spojených štátov amerických a/alebo Organizácie 
spojených národov, uplatniteľná vo vzťahu k predmetu tejto zmluvy a ani nedochádza 
k ich obchádzaniu. Predávajúci je povinný poskytnúť kupujúcemu všetku potrebnú 
súčinnosť pre prípad kontroly dodržiavania obmedzení podľa predchádzajúcej vety 
príslušnými orgánmi, vrátane poskytnutia všetkých potrebných podkladov; uvedené 
platí obdobne aj v prípade akýchkoľvek konaní uskutočňovaných v súvislosti 
s opatreniami podľa prvej vety a uzavretím tejto zmluvy, vrátane plnenia na jej základe, 
vo vzťahu ku kupujúcemu. 

II. 
Kúpna cena 

11.1. Cena uhlia bola dohodnutá zmluvnými stranami ako jednotková cena za tonu uhlia pri 
dodržaní dohodnutých kvalitatívnych parametrov uhlia vyplývajúcich z prílohy č. 1 
tejto zmluvy s tým, že v prípade výhrevnosti sa má za to, že cena uhlia je určená vo 
vzťahu k priemernej výhrevnosti Qirstr uvedenej v prílohe č. 1 tejto zmluvy. Cena uhlia 
je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 453,- EUR/t bez DPH (slovom: 
štyristopäťdesiattri, 0/100 EUR bez dane z pridanej hodnoty) (z toho náklady na 
prepravu uhlia do miesta dodania sú vo výške 98,60 EUR/t). DPH bude uplatňovaná 
v súlade s právnymi predpismi účinnými v čase vzniku daňovej povinnosti. 

11.2. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že pokiaľ bude priemerná výhrevnosť uhlia 
dodaného na základe tejto zmluvy nižšia ako priemerná výhrevnosť Qirstr podľa prílohy 
č. 1 tejto zmluvy, bude kupujúci oprávnený požadovať zľavu z ceny uhlia 
zodpovedajúcu tejto nižšej výhrevnosti (základom pre určenie výšky zľavy z ceny uhlia 
bude energetický obsah jednej tony uhlia pri priemernej výhrevnosti podľa tejto 
zmluvy, t.j. bude určená cena pripadajúca na jednotku energie zodpovedajúcu 
energetickému obsahu jednej tony uhlia pri priemernej výhrevnosti uhlia podľa tejto 
zmluvy a touto cenou sa vynásobí energetický obsah (výhrevnosť) dodaného uhlia; 
zľava z ceny uhlia zodpovedá rozdielu medzi cenou uhlia podľa čl. II bod 11.1 tejto 
zmluvy a cenou vypočítanou podľa časti vety pred bodkočiarkou). Pre odstránenie 
pochybností zmluvné strany uvádzajú, že priemerná výhrevnosť sa posudzuje vo 
vzťahu k celému množstvu uhlia dodanému predávajúcim kupujúcemu podľa tejto 
zmluvy a pre jej určenie sa prednostne použijú údaje z výsledku kontroly podľa čl. 

V bod V.4. tejto zmluvy; v prípade vyššej ako priemernej výhrevnosti nemá predávajúci 
voči kupujúcemu žiadne nároky (napr. úprava ceny); osobitné ustanovenia tejto zmluvy 
nie sú dotknuté. 
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11.3. Cena uhlia podľa tejto zmluvy zahŕňa všetky náklady predávajúceho spojené s plnením 
predmetu tejto zmluvy, vrátane prepravy na miesto dodania, ako aj všetky náklady 
spojené s dovoznými colnými formalitami, colnými poplatkami a inými nákladmi 
predávajúceho spojenými s dovozom uhlia. Dohodnutá cena uhlia je pevne stanovená. 

III. 

Fakturačné a platobné podmienky 

111.1. Kúpnu cenu uhlia bude predávajúci uplatňovať na základe faktúry vystavenej po 
riadnom splnení záväzku dodať uhlie v rámci príslušnej čiastkovej dodávky podľa tejto 
zmluvy a po podpísaní dodacieho listu kupujúcim, t. j. vždy po dodaní každej čiastkovej 
dodávky uhlia, pričom predávajúci faktúru vystaví do troch (3) dní odo dňa uvedeného 
v dodacom liste ako deň prevzatia čiastkovej dodávky uhlia. Fakturovaná suma bude 
určená ako súčin ceny uhlia podľa čl. II bod 11.1. tejto zmluvy a hmotnosti uhlia netto 
dodaného v rámci príslušnej čiastkovej dodávky. V prípade dodania uhlia s využitím 
vlakovej súpravy bude hmotnosť čiastkovej dodávky určená úradne overenými váhami 
pri expedícii uhlia (údaj z CIM) a v prípade dodania uhlia s využitím kamiónovej 
prepravy uhlia bude hmotnosť uhlia meraná cestnou váhou kupujúceho (údaj z 
vážneho protokolu; viď čl. IV bod IV.9. tejto zmluvy); možnosť reklamácie množstva 
dodaného uhlia podľa tejto zmluvy nie je týmto dotknutá. Prílohou k faktúre bude 
kupujúcim podpísaný dodací list (fotokópia). 

111.2. Zmluvné strany sa dohodli na lehote splatnosti ceny uhlia do 20 dní odo dňa doručenia 
faktúry kupujúcemu, a to bezhotovostným prevodom v prospech bankového účtu 
predávajúceho podľa údajov uvedených vo faktúre; uvedené platí obdobne aj 
v prípade dobropisov alebo ťarchopisov. 

111.3. Faktúry vystavené predávajúcim musia obsahovať všetky náležitosti v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov a podľa tejto zmluvy. Predávajúci je povinný 
na faktúre uvádzať číslo tejto zmluvy a pripojiť k nej príslušný dodací list. 

111.4. V prípade námietok kupujúceho voči správnosti vystavenej faktúry je kupujúci 
oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva 
alebo ceny a/alebo neobsahuje číslo objednávky kupujúceho, do S pracovných dní 
odo dňa jej doručenia kupujúcemu reklamovať u predávajúceho spolu s vytknutím 
jej nesprávnosti, pričom predávajúci je povinný buď chybnú faktúru opraviť a 
doručiť objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nový 
účtovný doklad - faktúru, ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad 
musí okrem povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry; 
alebo 

b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení § 74 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť 

predávajúcemu spolu s vytknutím jej nesprávnosti. 
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V prípade oprávnených námietok kupujúceho podľa tohto bodu lehota splatnosti 
neplynie a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej 
faktúry, resp. riadnej faktúry kupujúcemu. 

III.S. Povinnosť kupujúceho uhradiť kúpnu cenu uhlia je splnená dňom pripísania príslušnej 
sumy na účet predávajúceho uvedený vo faktúre. 

111.6. Na základe dohody zmluvných strán bude predávajúci faktúry vystavovať 

v elektronickej forme vo formáte ,, * .pdf" a zasielať na e-mailovú adresu kupujúceho: 
z e-mailovej adresy predávajúceho: 

111.7. Postúpenie pohľadávky na zaplatenie kúpnej ceny uhlia vrátane jej príslušenstva alebo 
pohľadávky na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy predávajúcim je možné 
iba s predchádzajúcim písomným súhlasom kupujúceho. 

111.7. Kupujúci je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke predávajúceho všetky 
svoje prípadné pohľadávky voči predávajúcemu, vrátane svojich nesplatných 
pohľadávok voči splatným pohľadávkam predávajúceho. 

111.8. Kupujúci je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej 
hodnoty vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u predávajúceho nastanú dôvody pre 
zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo 

Slovenskej republiky zverejní predávajúceho v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody 

pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej 
správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď predávajúci hodnoverným spôsobom 
preukáže kupujúcemu, že u neho tieto dôvody pominuli. 

111.9. Predávajúci prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú 
používané na podnikanie podľa ustanovení § 6 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak kupujúci zistí 
nedodržanie tohto ustanovenia môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania 
tovaru alebo služby povinný platiť predávajúci, zaplatiť priamo na číslo účtu správcu 
dane vedeného pre predávajúceho, ak v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na 
základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol vedieť, že DPH z tovaru alebo služby 
nebude predávajúcim uhradená správcovi dane. 

IV.1. 

IV.2. 

IV. 
Podmienky prepravy a vykládky 

Prepravu uhlia zabezpečuje na svoje náklady a nebezpečenstvo predávajúci. 
Predávajúci zabezpečuje prepravu uhlia tak, aby boli dodržané podmienky vyplývajúce 
z tejto zmluvy. Preprava uhlia sa riadi príslušnými právnymi predpismi, vrátane 
príslušných medzinárodných zmlúv, pokiaľ z tejto zmluvy nevyplýva niečo iné. 

Preprava uhlia sa v rámci každej čiastkovej dodávky prepravovanej železničnou 

prepravou uskutoční pomocou kompletných vlakových súprav s minimálnou čistou 
hmotnosťou uhlia 1.000 ton, vo vozňoch s medzinárodným označením Falls 
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IV.3. 

IV.4. 

IV.S. 

IV.6. 

IV.7. 

IV.8. 

IV.9. 

WAP/Falns; maximálny počet vozňov v rámci vlakovej súpravy je 32 vozňov Falls 
WAP/Falns. 

V prípade využitia kamiónovej prepravy je maximálne množstvo uhlia dodaného 
v jeden deň, ktorého vyloženie je kupujúci schopný zabezpečiť, 1.800 ton a 
maximálny počet vozidiel 60. 

Uhlie bude expedované s príslušnými prepravnými dokladmi. V prípade železničnej 
prepravy bude predávajúcim vyplnený jeden nákladný list CIM so zoznamom vozňov, 
vyplnený podľa prepravného návodu; v prípade potreby doplňujúcich údajov mu tieto 
poskytne kupujúci bez zbytočného odkladu po požiadaní. 

Na prepravu uhlia použité prostriedky musia byť v riadnom technickom stave tak, aby 
nedochádzalo k nadmernému zhoršovaniu stavu uhlia, resp. aby ich stav nesťažoval 
manipuláciu s nimi pri a v súvislosti s vykládkou uhlia v mieste dodania. 

Kupujúci je povinný zabezpečiť možnosť príchodu vlakových súprav na miesto dodania 
a zaväzuje sa zabezpečiť vyloženie a vrátenie železničných vozňov prepravcovi 
najneskôr do 24 hodín od pristavenia na vlastnej vlečke kupujúceho. Povinnosti podľa 
predchádzajúcej vety kupujúci nemá v prípade prekročenia maximálneho počtu 

vlakových súprav určených na vyloženie, s využitím ktorých dodáva predávajúci 
v zmysle tejto zmluvy uhlie kupujúcemu, a to z dôvodu, ktorý nie je na strane 
kupujúceho (napr. nesprávna koordinácia zo strany predávajúceho, omeškanie 
prepravy a pod.}, ako aj v prípade, ak je vlaková súprava pristavená tak, že splneniu 
tejto povinnosti bráni nevykonávanie obsluhy železničnej vlečky dopravcom. 
V prípadoch podľa predchádzajúcej vety kupujúci splní príslušné povinnosti bez 
zbytočného odkladu po odpadnutí prekážky. Dopravca vykonáva obsluhu vlečky 

v pondelok až sobotu, o 08:00 hod. a o 16:00 hod., pričom obsluha sa nevykonáva 
počas štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja (v Slovenskej republike}. 

Zmluvné strany sa dohodli na tom, že predávajúci bude organizovať prepravu uhlia 
dodávaného na základe tejto zmluvy tak, aby počet čiastkových dodávok určených na 
vyloženie nepresiahol v prípade vlakovej prepravy jednu (1) za 24 hodín a tak, aby 
zabezpečeniu príchodu vlakových súprav kupujúcim, resp. vráteniu železničných 

vozňov v zmysle čl. IV bod IV.6. tejto zmluvy, nebránilo nevykonávanie obsluhy vlečky 
dopravcom (bod čl. IV bod IV.6. tejto zmluvy}. 

V prípade kamiónovej prepravy kupujúci umožní vjazd vozidiel do areálu kupujúceho, 
zabezpečí uskutočnenie váženia hmotnosti prepravovaného uhlia a umožní vyloženie 
vozidiel. Predávajúci je povinný zabezpečiť, aby vodiči rešpektovali podmienky jazdy 
vozidiel v areáli kupujúceho, ako aj pokyny pri vykládke vozidiel, ibaže by tieto 
ohrozovali ich zdravie alebo majetok. Vjazd vozidiel do areálu kupujúceho kupujúci 
umožní v pracovných dňoch v čase: 06:00 - 18:00 hod., pokiaľ sa zmluvné strany 
písomne (e-mailom} nedohodnú inak. 

Vážny protokol s údajmi z váženia na cestnej váhe kupujúceho zašle kupujúci 
predávajúcemu e-mailom na adresu najneskôr do dvoch (2) 
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V.1. 

V.2. 

V.3. 

V.4. 

Ctf 

pracovných dní po ukončení dodávky uhlia v rámci príslušnej čiastkovej dodávky. Vážny 
protokol z cestnej váhy kupujúceho bude slúžiť ako podklad na vyhotovenie dodacieho 
listu predávajúcim. Vážny protokol musí obsahovať dátum a čas jednotlivých vážení, 
EČ jednotlivých vozidiel prepravcu, číslo dodacieho dokladu z váženia, netto hmotnosť 
z jednotlivých vážení a celkovú netto hmotnosť čiastkovej dodávky uhlia, dátum a čas 
vystavenia vážneho protokolu a označenie čiastkovej dodávky. 

v. 
Kvalita uhlia a jej kontrola 

Základom pre určenie kvality dodaného uhlia sú výsledky laboratórnych skúšok 
vykonaných na základe vzorky odobratej pri nakládke uhlia nezávislým akreditovaným 
skúšobným laboratóriom (ďalej aj len „laboratórium"), ktoré zabezpečuje predávajúci; 
v prípade využitia kamiónovej prepravy z medziskládky sú použiteľné výsledky 
laboratórnych skúšok vykonaných pri nakladaní uhlia za účelom prepravy na 
medziskládku. Pre každú čiastkovú dodávku uhlia laboratórium vydá certifikát kvality, 
ktorý musí obsahovať údaje, ktoré jednoznačne identifikujú dodávku a jej základné 
kvalitatívne parametre, t. j. najmä Qir, Wtr, Ad, Sd, Vdaf. 

Certifikát kvality bude kupujúcemu doručený v elektronickej forme do piatich (S) dní 
od odoslania príslušnej čiastkovej dodávky uhlia predávajúcim na nasledovné e­
mailové adresy: V prípade podľa časti 
prvej vety čl. V bod V.1. tejto zmluvy za bodkočiarkou bude certifikát kvality doručený 
kupujúcemu najneskôr v deň dodania čiastkovej dodávky. 

Každá zmluvná strana má právo zúčastniť sa na odbere a laboratórnom testovaní 
vzoriek uhlia, ktoré vykoná laboratórium počas nakládky uhlia. 

Zmluvné strany sa dohodli na tom, že kupujúci má právo vykonávať kontrolu kvality 
uhlia v rámci príslušnej čiastkovej dodávky a pre tento účel odoberať vzorky dodaného 
uhlia v mieste odovzdania na vlečke kupujúceho zo železničných vozňov alebo zo 
skládky počas vykládky, podľa uváženia osoby vykonávajúcej podľa tohto bodu 
kontrolu kvality (ďalej aj len „vykonávateľ kontroly"); v prípade využitia kamiónovej 
prepravy platí uvedené obdobne. Kontrolu kvality zabezpečí kupujúci prostredníctvom 
vykonávateľa kontroly, ktorým bude nezávislá osoba, ktorá má oprávnenie pre takúto 
činnosť, a to na základe zmluvy o kontrolnej činnosti uzatvorenej s kupujúcim. 
Vykonávateľ kontroly vykonáva odborný odber vzoriek, následnú analýzu 
kvalitatívnych parametrov v akreditovanom laboratóriu a vydáva príslušný certifikát, 
všetko na náklady kupujúceho. Každá zo zmluvných strán sa môže zúčastniť na procese 
odberu vzoriek. Odber vzoriek sa uskutoční v tomto bode zmluvy dohodnutým 
spôsobom buď pred vykládkou uhlia alebo počas jeho vykládky, a to podľa rozhodnutia 
kupujúceho alebo vykonávateľa kontroly. Pokiaľ sa budú vzorky odoberať pred 
vykládkou uhlia, odber vzoriek bude uskutočnený vykonávateľom kontroly tak, že 
vykonávateľ kontroly odoberie z každého jednotlivého vozňa/vozidla v rámci príslušnej 
čiastkovej dodávky vzorku uhlia a odobraté vzorky zmieša, homogenizuje a rozdelí na 
štyri rovnaké časti; v prípade odberu vzoriek počas vykládky uhlia pri využití jeho 
prepravy vozidlami môžu byť vzorky odobraté aj z miesta, na ktorom bude uhlie 
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z príslušného vozidla vyložené, avšak tak, aby bola zabezpečená reprezentatívnosť 
v zmysle tohto bodu zmluvy. Odber vzoriek počas vykládky uhlia uskutoční vykonávateľ 
kontroly tak, že v priestoroch skládky kupujúceho odoberie po vykládke najmenej 
ôsmich vozňov zo všetkých kôp pod výsypkami (pričom sa pri vykládke musia vytvoriť 
najmenej tri kopy) vzorky z rôznych miest každej kopy a odobraté vzorky zmieša, 
homogenizuje a rozdelí na štyri rovnaké časti. Na základe dohody zmluvných strán sa 
má za to, že takto odobratá vzorka sa považuje za reprezentatívnu vzorku celej 
čiastkovej dodávky a že zistenia vzťahujúce sa na takto odobratú vzorku sa v plnom 
rozsahu vzťahujú na príslušnú čiastkovú dodávku. Postupom podľa tohto bodu 
zabezpečené štyri časti vzorky sa rozdelia takto: jedna časť je určená pre 
predávajúceho, dve časti pre kupujúceho (z toho jedna na vlastnú analýzu kupujúceho 
a jedna na kontrolnú analýzu) a jedna časť pre vykonávateľa kontroly za účelom 
vykonania analýzy. časti vzorky musia byť zabezpečené proti otvoreniu plombou 
vykonávateľa kontroly, označené štítkom s označením dátumu a času odberu vzorky, 
identifikáciou čiastkovej dodávky uhlia a musia byť podpísané zúčastnenými osobami, 
vrátane vykonávateľa kontroly. Ak sa predávajúci nezúčastní vzorkovania, časť vzorky 
pre predávajúceho sa uloží u kupujúceho, ktorý zodpovedá za jej neporušenie počas 
dohodnutej lehoty a ktorý ju vydá predávajúcemu na jeho písomnú žiadosť oproti 
podpisu. Lehota uloženia časti vzorky určenej pre predávajúceho je dva mesiace odo 
dňa vykonania vzorkovania. Po tejto lehote je kupujúci oprávnený časť vzorky určenej 
pre predávajúceho zlikvidovať. 

V.S. V prípade zistenia rozdielu v hodnotách kvalitatívnych parametrov uhlia dosahujúceho 
hodnoty podľa čl. V bod V.6. tejto zmluvy, ktoré boli potvrdené spôsobom podľa čl. 
V bod V.4. tejto zmluvy, má kupujúci právo príslušné vady reklamovať u predávajúceho 
e-mailom zaslaným na adresu: , a to bez zbytočného odkladu 
od obdržania výsledkov kontroly kvality uhlia (čl. V bod V.4.), a uplatňovať 
zodpovedajúce práva podľa tejto zmluvy; v takomto prípade znáša predávajúci aj 
náklady na vykonanie príslušnej kontroly kvality; právo kupujúceho na zľavu z ceny 
uhlia podľa čl. II bod 11.2. tejto zmluvy nie je dotknuté. 

V.6. Ak nie sú dodržané zmluvné hodnoty parametrov uhlia vymedzených v tomto bode 
zmluvy, predávajúci poskytne kupujúcemu zľavu z ceny uhlia, a to vo vzťahu ku každej 
čiastkovej dodávke uhlia, nasledovne: 
- za každých začatých 0,250 MJ/kg, o ktoré bude výhrevnosť uhlia v rámci čiastkovej 
dodávky nižšia ako minimálna výhrevnosť Qir podľa tejto zmluvy, 1 % z ceny čiastkovej 
dodávky, a to popri zľave z ceny uhlia podľa čl. II bod 11.2. tejto zmluvy, 
- za každých začatých 0,1 % prekročenia maximálneho obsahu síry Sd 0,5 % z ceny 
čiastkovej dodávky, 
- za každé začaté 1 % prekročenia maximálneho obsahu popola Ad 0,5 % z ceny 
čiastkovej dodávky, 
- za každé začaté 1 % prekročenia maximálneho obsahu vody Wtr 0,5 % z ceny 
čiastkovej dodávky, 
- za každé začaté 1 % prekročenia maximálneho obsahu prchavých látok Vdaf 0,5 % 
z ceny čiastkovej dodávky. 

(1 
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Vl. 
Práva z vadného plnenia - zjavné vady 

Vl.1. Zjavnými vadami sú vady, ktorých existencia je zistiteľná pri bežnej kontrole alebo 
v rámci vykládky dodaného uhlia, napríklad cudzie predmety, ako sú kamene, železo 
atď.; za zjavné vady nemožno považovať tie vady, ktoré si vyžadujú laboratórne 
testovanie alebo váženie uhlia; v prípade zjavných, vizuálne zistiteľných množstevných 
vád sa postupuje podľa tohto článku zmluvy. Kupujúci je povinný oznámiť 

predávajúcemu zjavné vady uhlia e-mailom na adresu: bez 
zbytočného odkladu, najneskôr však nasledujúci pracovný deň po vykládke uhlia, 
pričom predloží aj zodpovedajúcu dokumentáciu (vrátane fotodokumentácie). 

Vl.2. V prípade zjavnej množstevnej vady čiastkovej dodávky uskutočňovanej železničnou 
prepravou sa postupuje v súlade s článkom VII. tejto zmluvy. 

Vl.3. V prípade výskytu cudzích predmetov v čiastkovej dodávke (vizuálne pri preberaní 
alebo vykládke príslušnej dodávky tovaru), môže kupujúci prerušiť vykládku tovaru a 
vyzvať predávajúceho k účasti na obhliadke skutkového stavu telefonicky: 

s 
následným vyhotovením fotodokumentácie a reklamačného protokolu k zisteným 
nedostatkom. Vadnou je tá časť dodávky tovaru (vozeň, nákladný automobil resp. jeho 
náves), v ktorej sa cudzie predmety vyskytli. V prípade výskytu cudzích predmetov 
v čiastkovej dodávke má kupujúci právo na zľavu z ceny uhlia týkajúcej sa príslušnej 
časti čiastkovej dodávky (časťou sa rozumie príslušný vozeň, alebo nákladný automobil, 
resp. jeho náves) vo výške 1,5 % zo súčinu hmotnosti tejto časti čiastkovej dodávky a 
ceny uhlia podľa čl. II bod 11.1. tejto zmluvy. 

Vl.S. Náklady spojené s odôvodnenou reklamáciou znáša predávajúci, náklady spojené s 
neoprávnenou reklamáciou znáša kupujúci; v prípade čiastočnej oprávnenosti 
reklamácie strany znášajú náklady pomerne. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na 
náklady na pobyt vozňov a iné súvisiace náklady a výdavky, ktoré vznikli pri riešení 
reklamácie podľa predchádzajúcich ustanovení. 

VII. 
Práva z vadného plnenia - množstevné vady 

Vll.1. Množstvo uhlia sa určí na úradne certifikovaných váhach s platným kalibračným 
osvedčením spÍňajúcim kalibračné podmienky. 

Vll.2. Meranie množstva čiastkovej dodávky uhlia vykoná predávajúci a môže byť overené u 
kupujúceho. V oboch prípadoch je povolená účasť zástupcu druhej zmluvnej strany, v 
takom prípade sa vyžaduje vyhotovenie vážneho protokolu; výzva na účasť sa 
nevyžaduje, avšak v prípade záujmu druhej strany jej bude primerane vopred 
oznámený čas a miesto váženia. Počas kontrolného váženia je potrebné vykonať 
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meranie brutto hmotnosti a hmotnosti prázdneho vozňa a vypočítať hmotnosť netto. 
Vykonanie výpočtu s použitím hmotnosti prázdneho vozňa odčítaného z "nosníka" 
vozňov je neprípustné. 

Vll.3. Prípustný rozdiel v množstve uhlia vo vzťahu k čiastkovej dodávke uhlia uskutočnenej 
železničnou prepravou, ktorý vyplýva z triedy presnosti jednotlivých váh a 
prirodzených strát vzniknutých počas prepravy uhlia, medzi hmotnosťou čiastkovej 
dodávky deklarovanou predávajúcim a hmotnosťou čiastkovej dodávky zistenej pri 
kontrolnom vážení kupujúcim, u ktorého kupujúci nepristúpi k uplatneniu množstevnej 
vady príslušnej čiastkovej dodávky, je -1,5 % netto hmotnosti (ďalej v tomto článku 
zmluvy aj len „tolerancia"). 

Vll.4. V prípade zistenia rozdielu medzi netto hmotnosťou uhlia deklarovanou predávajúcim 
na nákladnom liste CIM a netto hmotnosťou vyplývajúcou z kontrolného váženia 
kupujúcim, presahujúceho dohodnutú hodnotu tolerancie, môže kupujúci podať 

písomnú reklamáciu množstva čiastkovej dodávky do 10 pracovných dní odo dňa 
dodania čiastkovej dodávky uhlia. Prílohy potrebné na posúdenie reklamácie sú: 
- kópia výtlačku z váženia brutto hmotnosti, 
- kópia výtlačku váženia hmotnosti prázdnych vozňov, 
- kópia nákladného listu vrátane príloh. 

VII.S. V dôsledku vady podľa tohto článku ma kupujúci právo na zľavu z ceny uhlia dodaného 
v rámci príslušnej čiastkovej dodávky, zodpovedajúcu rozdielu v množstve uhlia 
prevyšujúcom dohodnutú hodnotu tolerancie; pre odstránenie pochybností sa uvádza, 
že poskytnutím zliav z ceny uhlia nie je dotknutá povinnosť predávajúceho dodať 
kupujúcemu uhlie v množstve podľa tejto zmluvy. 

Vll.6. V prípade opakujúcich sa rozdielov (dvakrát a viac) v hmotnosti uhlia zistených 
predávajúcim a kupujúcim majú zmluvné strany právo navrhnúť audit, ktorý sa má 
vykonať v rozsahu merania hmotnosti uhlia. 

Vll.7. Náklady spojené s odôvodnenou reklamáciou znáša predávajúci, náklady spojené s 
neoprávnenou reklamáciou znáša kupujúci; v prípade čiastočnej oprávnenosti 
reklamácie strany znášajú náklady pomerne. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na 
náklady na pobyt vozňov a iné súvisiace náklady a výdavky, ktoré vznikli pri riešení 
reklamácie podľa predchádzajúcich ustanovení. 

VIII. 
Niektoré dôsledky porušenia povinností 

Vlll.1. Pre prípad, že ktorákoľvek zo zmluvných strán nezaplatí svoj finančný záväzok v 
dohodnutom termíne splatnosti, bol zmluvnými stranami dohodnutý zmluvný úrok z 
omeškania vo výške 0,025 % za každý deň omeškania zo sumy, s ktorej zaplatením je 
príslušná zmluvná strana v omeškaní. 

Vlll.2. V prípade, že predávajúci nesplní svoju povinnosť dodať kupujúcemu uhlie počas 
zmluvného obdobia s prihliadnutím na čl. 1 bod 1.6. tejto zmluvy je kupujúci oprávnený 
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požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 20 % z ceny uhlia pripadajúcej na 
množstvo uhlia, ktoré predávajúci v priebehu zmluvného obdobia nedodal. V prípade 
odstúpenia od tejto zmluvy zo strany kupujúceho má kupujúci právo požadovať 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 20 % ceny uhlia pripadajúcej na množstvo uhlia 
zodpovedajúce rozdielu množstva uhlia, ktoré mal predávajúci podľa tejto zmluvy 
kupujúcemu dodať, so zohľadnením tolerancie podľa čl. 1 bod 1.6. tejto zmluvy, 
a množstvom uhlia, ktoré predávajúci kupujúcemu skutočne dodal. 

Vlll.3. V prípade omeškania sa so splnením povinnosti kupujúceho zabezpečiť vyloženie a 
vrátenie železničných vozňov prepravcovi v zmysle čl. IV bod IV.6. tejto zmluvy si 
predávajúci môže uplatňovať zmluvnú pokutu vo výške 1,- EUR/vozeň/hod. 

Vlll.4. Úroky z omeškania a zmluvné pokuty sú splatné do 14 dní odo dňa doručenia výzvy na 
ich zaplatenie druhej zmluvnej strane. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť 
splniť si povinnosť, ktorej nesplnenie bolo dôvodom uplatnenia nároku na zmluvnú 
pokutu, ibaže záväzok zanikol v dôsledku odstúpenia od tejto zmluvy. Zaplatením 
zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej porušením 
povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; avšak poškodená strana je 
oprávnená uplatniť si náhradu škody len v rozsahu, v ktorom vzniknutá škoda 
presahuje čiastku dohodnutej zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy. 

IX. 
Spoločné ustanovenia 

Vyššia moc 

Zmluvné strany, ako účastníci záväzkového vzťahu, nezodpovedajú za porušenie a omeškanie 
svojich záväzkov, a to v zmysle ustanovenia § 374 a nasl. Obchodného zákonníka, spôsobené 
tzv. vyššou mocou, t.j. okolnosťami, ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvných strán a bránia 
im v splnení povinností, pričom nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, s výnimkou nasledujúcej vety, 
že by túto prekážku v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala {ďalej len „okolnosti 
vylučujúce zodpovednosť"). Zmluvné strany sa dohodli, že za okolnosť vylučujúcu 

zodpovednosť sa považuje aj znemožnenie plavby v oblasti Čierneho mora v súvislosti 
s prebiehajúcim vojenským konfliktom medzi Ruskou federáciou a Ukrajinou, a to za 
predpokladu, že toto znemožnenie plavby bude brániť úplne alebo sčasti splniť povinnosť 
predávajúceho dodať kupujúcemu uhlie podľa tejto zmluvy, pričom nemožno rozumne 
predpokladať, že by predávajúci túto prekážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal; 
v prípade okolnosti vylučujúcej zodpovednosť podľa časti vety pred bodkočiarkou sa § 300 
Obchodného zákonníka nepoužije. 

Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného 
odkladu na vznik okolností vylučujúcich zodpovednosť brániacich riadnemu plneniu zmluvy. 
Zmluvná strana je povinná v rámci upozornenia podľa predchádzajúcej vety preukázať druhej 
zmluvnej strane vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednosť, vrátane splnenia podmienok pre 
to, aby bolo možné prekážku považovať za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť; následne je 
dotknutá zmluvná strana povinná každý mesiac preukázať trvanie okolnosti vylučujúcej 
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zodpovednosť. V prípade omeškania s plnením záväzku spôsobeného okolnosťami 

vylučujúcimi zodpovednosť platí, že zmluvná strana nie je v omeškaní po dobu trvania 
takýchto prekážok. V prípade, ak okolnosť vylučujúca zodpovednosť trvá viac ako tri mesiace, 
je zmluvná strana, ktorej plnenie povinností nie je touto okolnosťou ovplyvnené, oprávnená 
od zmluvy odstúpiť; pokiaľ okolnosť vylučujúca zodpovednosť ovplyvňuje plnenie povinností 
oboch zmluvných strán, môže od zmluvy po uplynutí troch mesiacov trvania takejto okolnosti 
vylučujúcej zodpovednosť od zmluvy odstúpiť ktorákoľvek zo zmluvných strán. 

Na právny vzťah medzi zmluvnými stranami sa nepoužije ustanovenie § 356 a nasl. 
Obchodného zákonníka (zmarenie účelu zmluvy). 

Komunikácia a doručovanie 

Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto zmluvou prebieha medzi zmluvnými stranami 
písomnou formou (pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak) a to tak, že písomnosti 
doručované jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane budú doručované 

prostredníctvom pošty ako doporučená listová zásielka alebo prostredníctvom kuriérskej 
služby alebo osobne alebo prostredníctvom elektronickej pošty alebo telefaxom na adresy 
zmluvných strán uvedené v tomto bode tohto článku zmluvy. Písomnosť sa pokladá za 
doručenú v deň, kedy adresát potvrdí jej prijatie doručovateľovi. V prípade doručovania 
písomnosti elektronickou poštou sa písomnosť pokladá za doručenú momentom, kedy bude 
odosielateľovi správy elektronickou poštou doručené oznámenie o doručení správy 
elektronickou poštou. V prípade doručovania písomnosti telefaxom sa písomnosť pokladá za 
doručenú momentom, keď bude odosielateľovi správy potvrdený úspešný prenos. Za deň 
doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie 
doručovanú písomnosť prevziať alebo v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie 
si zásielky na pošte doručovanej poštou zmluvnej strane alebo v ktorý je na zásielke 
doručovanej poštou zmluvnej strane preukázateľne poštou vyznačená poznámka, že „adresát 
sa odsťahoval", ,,adresát je neznámy" alebo iná poznámka podobného významu. 

Pre účely doručovania si zmluvné strany oznámili navzájom adresy uvedené v tejto zmluve, 
ktoré sa použijú, pokiaľ príslušná zmluvná strana neoznámi druhej zmluvnej strane inú adresu, 
pre účinnosť zmeny sa vyžaduje písomné alebo elektronické oznámenie zmeny druhej 
zmluvnej strane bez nutnosti zmeny zmluvy vo forme dodatku k tejto zmluve. 

Dôverné informácie 

Predávajúci si je vedomý toho, že v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy môže on alebo jeho 
zamestnanci alebo jeho zmluvní partneri získať prístup k dôverným informáciám kupujúceho. 
Dôvernou informáciou sa rozumie akákoľvek informácia, ktorú označuje kupujúci ako 
dôvernú. 

Predávajúci sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na jeho 
strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie 
v zmysle tejto zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup 
k dôverným informáciám bude obmedzený pre tých zamestnancov predávajúceho, ktorí budú 
tieto informácie potrebovať pre účely plnenia predmetu tejto zmluvy. Predávajúci je povinný 
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zabezpečiť, aby záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto zmluvy prevzali všetky 
osoby, ktoré sa na jeho strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy. 

Predávajúci sa zaväzuje uchovávať dôverné informácie v tajnosti a zabezpečiť vykonanie 
všetkých právnych a technických opatrení zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu 
tretím osobám či ich zneužitiu a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia 
príslušnej dôvernej informácie a jej zrejmému významu alebo významu, ktorý tejto dôvernej 
informácii priradí kupujúci. Predávajúci môže poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim 
zamestnancom alebo zmluvným partnerom v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie 
predmetu tejto zmluvy pri súčasnej realizácii vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie 
nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez písomného súhlasu kupujúceho. 

V prípade porušenia povinností uvedených v tomto bode zmluvy si je kupujúci oprávnený 
uplatniť nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.500,- EUR za každé jedno takéto 
porušenie. 

Register partnerov verejného sektora 

Kupujúci je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Predávajúci je 
v prípade naplnenia podmienok podľa § 2 zákona o registri povinný byť počas trvania tejto 
zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register") a spolu 
s oprávnenou osobou a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať 
identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod. Kupujúci je oprávnený od tejto zmluvy 
odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze predávajúceho z registra podľa 
§ 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty predávajúci z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona 
o registri alebo ak je predávajúci viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis 
novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra 
na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. Kupujúci zároveň nie je v omeškaní s plnením 
povinností podľa tejto zmluvy, ak predávajúci nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak 
predávajúci nesplní povinnosť overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod 
alebo ak je v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po 
výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 

X. 
Ukončenie zmluvy 

X.1. Táto zmluva zaniká: 
a) splnením všetkých záväzkov z nej vyplývajúcich, 
b) písomnou dohodou zmluvných strán k dohodnutému dátumu, 
c) odstúpením od tejto zmluvy. 

X.2. Jednostranne môže byť táto zmluva ukončená odstúpením od zmluvy v prípadoch 
porušenia zmluvného záväzku jednou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia 
nedôjde ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej dotknutou zmluvnou stranou 
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na odstránenie tohto porušenia, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 (desať) dní; uvedené 
sa nevzťahuje na prípady podstatného porušenia zmluvy, kedy je možné od zmluvy 
odstúpiť bez poskytnutia dodatočnej lehoty na nápravu. 

X.3. Odstúpením od zmluvy táto zmluva (a všetky práva a povinnosti z nej zmluvným 
stranám vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa dôjdenia oznámenia o odstúpení od 
tejto zmluvy príslušnej zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto zmluvy sa uskutoční 
písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany adresovaným druhej zmluvnej 
strane. Odstúpenie od tejto zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 351 ods. 1 Obchodného 
zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy. 

X.4. V prípade odstúpenia od tejto zmluvy nie sú zmluvné strany povinné vrátiť plnenie, 
ktoré poskytli pred odstúpením od tejto zmluvy, a nie sú oprávnené požadovať 
vrátenie plnenia poskytnutého druhej zmluvnej strane pred odstúpením od tejto 
zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že toto ustanovenie sa bude uplatňovať aj po 
odstúpení od tejto zmluvy. 

XI. 
Záverečné ustanovenia 

Xl.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a 
účinnosť nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

Xl.2. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobodnom prístupe k informáciám) v znení neskorších predpisov, v dôsledku čoho 
podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia zákona č. 211/2000 Z. z., 
a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však 
po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Zmluvné strany berú na 
vedomie a súhlasia s tým, že táto zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv 
Slovenskej republiky (ďalej len "register"). 

Xl.2. Zmluva môže byť menená alebo doplnená iba po vzájomnej dohode zmluvných strán 
vo forme písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma zmluvnými 
stranami. 

Xl.3. Táto zmluva a všetky vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia právnymi predpismi Slovenskej 
republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Zb., Obchodným zákonníkom v znení 
neskorších predpisov, s výnimkou tých ustanovení, ktoré odkazujú na právny poriadok 
iného štátu a ktorých účinky môžu byť dohodou zmluvných strán vylúčené, ako aj 
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako aj príslušnou doložkou DDP 
podľa INCOTERMS 2010. Zmluvné strany sa dohodli, že na právne vzťahy založené 
touto zmluvou sa nevzťahujú medzinárodné zmluvy, ktorých účinky je možné vylúčiť 
dohodou zmluvných strán. 

Xl.4. Spory vzniknuté medzi zmluvnými stranami podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou 
budú zmluvné strany riešiť prioritne zmiernou cestou, ak je to možné, do tridsiatich 
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(30) dní odo dňa, keď jedna zo zmluvných strán oznámi príslušnej zmluvnej strane spor. 
V opačnom prípade majú všeobecné súdy Slovenskej republiky výlučnú právomoc riešiť 
spory vyplývajúce z tejto zmluvy. 

XI.S. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, 
neúčinným alebo nevykonateľným v budúcnosti, alebo ak to zistí takýto príslušný 
orgán, ostatné ustanovenia tejto dohody zostanú v platnosti a účinnosti, pokiaľ z 
povahy takéhoto ustanovenia alebo jeho obsahu alebo z okolností, za ktorých bola 
uzatvorená, nie je zrejmé, že ju nemožno oddeliť od zvyšku tejto zmluvy. Zmluvné 
strany sú povinné nahradiť neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenie tejto 
zmluvy iným ustanovením, ktoré svojím obsahom a významom najlepšie zodpovedá 
stanoveniu pôvodnej a tejto zmluvy ako celku. 

Xl.6. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých si 
predávajúci aj kupujúci ponechajú po jednom (1) rovnopise. 

Xl.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a 
ten predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje 
prejavy vôle obsiahnuté v tejto zmluve zmluvné strany považujú za určité a 
zrozum iteľne, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. 
Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť 
niektorého z ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s 
obsahom tejto zmluvy túto zmluvu bez výhrad podpísali. 

V .. ~.l/f!H ~:f ef.. .. dňa ..................... . 

Predávajúci: 

Lentimex spol. s r.o . 

IJ'g. M in Liptaj 
.... ,.... ...... Ľ ·······t······················· 

ko teľ . 

V Bratislave dňa .. ?.f...!.:..!!?..~~ 

Kupujúci: 

MH Teplárenský holding, a.s. 

············ ······ ··· ······· ····· ···~·· ····· ··· ··· 
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Ing. Marcel Vrátný 
predseda predstav 

Ing. Vojtech Červenka 
člen predstavenstva 


